
AR-15 BACK-UP SIGHT SET RAIL-MOUNTED

Made in the USA from mil-spec, hard-anodized aluminum, these sights are a
rugged, click adjustable option for your next AR rifle or pistol build. These
high-quality folding front and rear sights easily clamp on any standard
Picatinny rail and have a positive, upright steel locking mechanism for rigid,
accurate durability under heavy use. The elevation adjustable front sight has a
standard A2 front sight post and is compatible with most aftermarket front
sights. The anti-snag rear sight is low profile, finger adjustable for windage
and has a dual peep with a .200” and .075” aperture. Made in USA from mil-
spec anodized aluminum Folding sights with a low profile when not in use
Steel upright locking mechanism Standard AR-15 heights with low-profile
windage adjustment and standard front sight elevation adjustment.

Attributes

Name: AR-15 BACK-UP SIGHT SET RAIL-MOUNTED
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965900010
Mfr. No.: TR-BUS
Color: Black
Make: AR-15
Style: Folding
Delivery weight: 0.109kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 127mm
UPC: 810025501204

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15 BACKUP SIGHT
SET RAILMOUNTED
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 BACKUP SIGHT SET RAILMOUNTED von Wilson Combat. Diese
klappbaren Visierungen sind für den Einsatz auf ARGewehren und Pistolen konzipiert. Um sicherzustellen, dass
Sie dieses Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie die Visierungen nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Visierungen auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Stellen Sie sicher, dass die Visierungen korrekt installiert und fest angezogen sind, um ein Verrutschen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und Einsatzes von
Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Visierungen nicht blockiert oder verdeckt sind, wenn sie in Gebrauch sind.
Verwenden Sie die höhenverstellbare Vordervisierung nur in der empfohlenen Position.
Verstellen Sie die WindageEinstellung nur, wenn die Waffe nicht geladen ist.
Bei der Verwendung der Hintervisierung, stellen Sie sicher, dass Sie die Öffnung entsprechend Ihrer
Sichtanpassung wählen.
Verwenden Sie die Visierungen nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen
feststellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Montieren Sie die Vorder und Hintervisierungen auf einer StandardPicatinnySchiene.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben mit einem geeigneten Werkzeug fest, um sicherzustellen,
dass die Visierungen stabil sind.
Überprüfen Sie, ob die Visierungen korrekt ausgerichtet sind.

Nutzung2.

Klappen Sie die Visierungen nach Bedarf auf und stellen Sie sicher, dass sie sicher eingerastet
sind.
Verwenden Sie die höhenverstellbare Vordervisierung, um die Zielgenauigkeit zu optimieren.
Passen Sie die WindageEinstellung der Hintervisierung an, während die Waffe nicht geladen ist.
Testen Sie die Visierungen bei sicherem Schießen, um die Genauigkeit zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Wenn das Produkt beschädigt ist, befolgen Sie die spezifischen Entsorgungsanweisungen für gefährliche



Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Ihren Händler. Achten Sie darauf, die relevanten Sicherheitsrichtlinien zu beachten und alle Fragen zur
Sicherheit zu klären.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



AR15 BackUp Sight Set Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the AR15 BackUp Sight Set. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the sight set with care to prevent damage.
Keep the sight set out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight set for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, do not use the product and contact support for assistance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight set if it has been damaged or altered in any way.
Always ensure that the sight set is securely mounted before use.
Avoid using the sight set in extreme conditions (e.g., heavy rain, extreme temperatures) that may affect
its performance.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe for shooting.
Use appropriate eye protection while using firearms equipped with the sight set.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools for installation (e.g., Allen wrench).

Mounting the Front Sight:2.

Locate the standard Picatinny rail on your AR15.
Align the front sight with the rail and slide it into position.
Secure the sight using the provided locking mechanism until it is firmly in place.

Mounting the Rear Sight:3.

Position the rear sight on the Picatinny rail behind the front sight.
Ensure it is aligned properly and secure it using the locking mechanism.

Adjustment:4.

Adjust the front sight elevation using the standard A2 front sight post.
Adjust the rear sight windage using the fingeradjustable mechanism.

Usage

Always check that the sight set is functioning correctly before shooting.
Use the dual peep apertures for optimal sight alignment based on your shooting preference (.200” or



.075”).
Maintain proper shooting stance and grip when using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the sight set in accordance with local regulations.
Do not throw the product in regular household waste.
If the sight set is damaged beyond repair, consider recycling the aluminum material if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the AR15 BackUp Sight Set, please refer to the manufacturer's website or contact
their customer support for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority. Enjoy your shooting
experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Mirillas de Respaldo Montadas en Riel Wilson Combat AR15. Este producto ha
sido diseñado para ofrecerte un rendimiento confiable y duradero. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial
sobre el uso, instalación y disposición del producto, así como pautas de seguridad generales.

Pautas de Seguridad Generales
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún daño, no uses el producto y contáctanos para obtener asistencia.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y calor.
Usa el producto solo para su propósito previsto.
Si tienes alguna duda sobre la seguridad del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación en el Riel: Asegúrate de que el riel Picatinny esté limpio y seco antes de instalar las miras.
Ajuste de la Mira Delantera: Al ajustar la mira delantera, verifica que el poste de mira A2 esté
correctamente alineado.
Ajuste de la Mira Trasera: Utiliza el mecanismo de ajuste con el dedo para el viento con cuidado y
asegúrate de que esté bloqueado después de realizar cambios.
Uso del Mecanismo de Bloqueo: Asegúrate de que el mecanismo de bloqueo de acero vertical esté
completamente asegurado antes de usar el rifle o pistola.
Condiciones de Uso: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
funcionamiento, como temperaturas extremas o ambientes corrosivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:1.

Asegúrate de que el rifle o pistola esté descargado y seguro.
Limpia el riel Picatinny donde se instalarán las miras.

Montaje de la Mira Delantera:2.

Coloca la mira delantera en el riel Picatinny.
Asegúrate de que esté alineada correctamente.
Usa la herramienta adecuada para apretar los tornillos de montaje.

Montaje de la Mira Trasera:3.

Coloca la mira trasera en el riel Picatinny.
Asegúrate de que esté alineada correctamente.
Ajusta los tornillos de montaje con la herramienta adecuada.



Uso

Ajuste de la Mira Delantera:1.

Ajusta la elevación utilizando el mecanismo de ajuste.
Verifica la alineación del poste de mira A2.

Ajuste de la Mira Trasera:2.

Ajusta el viento utilizando el mecanismo de ajuste con el dedo.
Selecciona el orificio adecuado (.200” o .075”) según tus preferencias.

Verificación Final:3.

Antes de usar, verifica que todas las miras estén correctamente instaladas y aseguradas.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que las miras funcionen
correctamente.

Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites el producto, sigue las normativas locales para la disposición de productos de
aluminio.
No deseches el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje o puntos de recolección de
metales en tu área.
Asegúrate de que el producto esté completamente descargado y despojado de cualquier accesorio antes
de la disposición.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de comunicarte con el punto de contacto
correspondiente en la Unión Europea. Recuerda que es importante reportar cualquier producto inseguro o
accidente a las autoridades competentes.

Gracias por seguir estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la de los demás son nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour le Set de Visée de Secours
AR15 Wilson Combat
Introduction
Merci d'avoir choisi le Set de Visée de Secours RailMonté AR15 de Wilson Combat. Ce produit a été conçu pour
améliorer la précision de votre fusil ou pistolet AR tout en garantissant une utilisation sécuritaire. Ce guide te
fournira des informations essentielles pour assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi de toujours manipuler les armes à feu avec précaution.
Utilise le produit uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser la visée si elle est endommagée ou si elle présente des défauts visibles.
Assuretoi que la visée est correctement fixée au rail Picatinny avant chaque utilisation.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre la sécurité.
Utilise toujours des munitions appropriées pour ton arme afin d'éviter des accidents.
Porte des équipements de protection appropriés, y compris des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation
de ton arme.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.1.
Positionnement: Aligne la visée sur le rail Picatinny de ton AR15 à l'endroit souhaité.2.
Fixation: Utilise les vis fournies pour fixer la visée au rail. Serre fermement, mais évite de trop serrer3.
pour ne pas endommager le produit.
Vérification: Assuretoi que la visée est solidement fixée et qu'elle ne bouge pas.4.

Utilisation

Pour ajuster la visée avant, utilise le mécanisme de réglage pour modifier la hauteur selon tes besoins.
La visée arrière peut être ajustée pour le vent en utilisant le réglage par le doigt. Choisis le trou
d'ouverture approprié selon la distance de tir.
Lorsque la visée n'est pas utilisée, pliela pour éviter tout accrochage ou dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans des déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si le produit est endommagé, déposele dans un centre de recyclage approprié ou suis les procédures de
mise au rebut recommandées par les autorités locales.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le service
client de Wilson Combat. Ils sont là pour t'aider et te fournir des informations supplémentaires.

Merci de suivre ces lignes directrices pour garantir une utilisation sécuritaire de ton Set de Visée de Secours
AR15 Wilson Combat. Ta sécurité et celle des autres est notre priorité.



Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mirini AR15
BACKUP SIGHT SET RAILMOUNTED WILSON
COMBAT
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mirini AR15 BACKUP SIGHT SET RAILMOUNTED di Wilson Combat. Questo prodotto
è progettato per offrire prestazioni elevate e affidabilità. Per garantire un uso sicuro e ottimale, è importante
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzo Sicuro: Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato. Non utilizzare il set di mirini per
scopi diversi da quelli previsti.
Controllo del Prodotto: Prima dell'uso, controlla il prodotto per eventuali danni o difetti. Non utilizzare il
prodotto se noti anomalie.
Manutenzione: Mantieni il set di mirini pulito e in buone condizioni. Segui le istruzioni di manutenzione
per garantire una lunga durata.
Sicurezza in Uso: Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del fucile o della pistola. Segui sempre
le norme di sicurezza per le armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installazione: Assicurati che il set di mirini sia installato correttamente su un rail Picatinny standard.
Verifica che il meccanismo di bloccaggio sia sicuro prima di utilizzare l'arma.
Regolazione: Regola il mirino anteriore e posteriore solo quando l'arma è scarica. Non tentare di
regolare i mirini durante l'uso.
Controllo del Vento e dell'Elevazione: Prima di ogni utilizzo, controlla le impostazioni di vento e
elevazione. Effettua le regolazioni necessarie in base alle condizioni di tiro.
Bambini e Gruppi Vulnerabili: Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non esperte.
Utilizza sempre il prodotto sotto la supervisione di adulti responsabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino1.

Rimuovi eventuali coperture del rail Picatinny.
Posiziona il mirino sul rail e assicurati che sia allineato correttamente.
Fissa il mirino utilizzando il meccanismo di bloccaggio in acciaio, assicurandoti che sia ben serrato.

Regolazione del Mirino2.

Per regolare l'elevazione, utilizza la manopola sul mirino anteriore. Ruota in senso orario per
aumentare l'elevazione e in senso antiorario per diminuirla.
Per la regolazione del vento, utilizza la manopola sul mirino posteriore. Ruota in senso orario per
spostare il punto di impatto a destra e in senso antiorario per spostarlo a sinistra.

Verifica Finale3.

Dopo l'installazione e la regolazione, controlla che tutti i componenti siano sicuri e che il mirino
funzioni correttamente.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali per i rifiuti
elettronici e i materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di seguire le linee guida per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per assistenza o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Set di Mirini AR15
BACKUP SIGHT SET RAILMOUNTED WILSON COMBAT. La tua sicurezza è la nostra priorità.



AR15 BACKUP SIGHT SET RAILMOUNTED
Bruksanvisning for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 BACKUP SIGHT SET RAILMOUNTED fra Wilson Combat. Dette produktet er designet
for å gi deg pålitelige sikter til ditt ARrifle eller pistolprosjekt. For å sikre trygg bruk av produktet, vennligst les
og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens anvisninger.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller regelmessig for slitasje og skader.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Bruk alltid vernebriller når du håndterer våpenutstyr.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre når du justerer siktene.
Sørg for at våpenet er i sikker modus før du installerer eller justerer siktene.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå utilsiktet skade.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk av våpenutstyr.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon av siktene:1.

Sørg for at Picatinnyskinnen på våpenet er ren og fri for smuss.
Plasser det foldbare front og baksiktet på ønsket posisjon på skinnen.
Bruk den medfølgende låsemekanismen for å sikre at siktene er godt festet.
Kontroller at siktene sitter fast før du bruker våpenet.

Bruk av siktene:2.

Juster høyden på frontsiktet etter behov ved å bruke justeringsskruen.
Bruk fingerjusteringen på baksiktet for å tilpasse vindretningen.
Fold ned siktene når de ikke er i bruk for å unngå skade.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle deler av produktet er trygt avhendet for å unngå miljøskader.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål angående sikkerhet eller bruk av AR15 BACKUP SIGHT SET
RAILMOUNTED, vennligst kontakt produsenten direkte.

Takk for at du tar deg tid til å lese og følge disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Przyrządów Celowniczych AR15 BACKUP SIGHT
SET RAILMOUNTED
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu przyrządów celowniczych AR15 BACKUP SIGHT SET RAILMOUNTED firmy Wilson
Combat. Aby zapewnić bezpieczeństwo użytkowania tego produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości odpowiednim służbom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj przyrządów celowniczych tylko na broni, do której są przeznaczone.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać przyrządów celowniczych samodzielnie.
Zawsze upewnij się, że broń jest bezpieczna i niezaładowana przed montażem lub demontażem
przyrządów celowniczych.
Nie używaj przyrządów celowniczych w warunkach skrajnych, które mogą wpływać na ich funkcjonalność
(np. ekstremalne temperatury, wilgotność).
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień, aby uniknąć przypadkowych zmian.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż przyrządów celowniczych:1.

Upewnij się, że szyna Picatinny jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Umieść przedni i tylny przyrząd celowniczy na odpowiednich miejscach szyny.
Zastosuj pozytywny, pionowy mechanizm blokujący, aby zapewnić stabilność.
Upewnij się, że przyrządy są odpowiednio zablokowane przed użyciem.

Używanie przyrządów celowniczych:2.

Składaj przyrządy, gdy nie są używane, aby uniknąć uszkodzeń.
Dostosuj wysokość przedniego przyrządu i wiatru tylniego przyrządu zgodnie z wymaganiami
strzelania.
Regularnie sprawdzaj i utrzymuj przyrządy w dobrym stanie technicznym.

Zgłaszanie problemów:3.

Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z przyrządami celowniczymi, natychmiast przestań ich
używać i skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie oraz wszelkie elementy, które nie są już potrzebne, zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.



Nie wyrzucaj przyrządów celowniczych do ogólnych odpadów, jeśli są uszkodzone lub nie nadają się do
użytku. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu przyrządów celowniczych, skontaktuj
się z odpowiednimi służbami lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!



AR15 BACKUP SIGHT SET RAILMOUNTED
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 BACKUP SIGHT SET RAILMOUNTED tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kaikki asennustyökalut ovat kunnossa ja sopivat tuotteen asentamiseen.
Vältä voimakasta iskuja tai kolhuja, jotka voivat vahingoittaa tuotetta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, jos työskentelet tuotteen kanssa.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti henkilöitä tai eläimiä, kun käytät tuotetta.
Noudata valmistajan ohjeita tuotteen säätämisessä ja käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja että työskentelyalueesi on puhdas ja1.
turvallinen.
Kiinnitys: Kiinnitä etu ja takatähtäin standardiin Picatinnyrautaan. Varmista, että lukitusmekanismi on2.
kunnolla kiinni.
Säätö: Säädä korkeussäädettävä etutähtäin haluttuun asentoon. Varmista, että se on yhteensopiva3.
muiden etutähtäimien kanssa.
Testaus: Testaa tähtäimet varmistaaksesi, että ne toimivat oikein ennen käyttöä.4.

Käyttö

Aseta ase turvalliseen asentoon ennen tähtäimien käyttöä.
Käytä etu ja takatähtäimiä yhdessä varmistaaksesi tarkkuuden.
Säädä tuulen suuntaa ja korkeutta tarpeen mukaan käyttäen sormisäädettävää mekanismia.
Taitettavat tähtäimet voidaan taittaa alas, kun niitä ei käytetä, säilyttäen matala profiili.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi
tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää AR15 BACKUP SIGHT SET
RAILMOUNTED tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 BACKUP SIGHT
SET RAILMOUNTED
Introduktion
Tack för att du valt AR15 BACKUP SIGHT SET RAILMOUNTED från Wilson Combat. Denna produkt är designad för
att ge robust och pålitlig prestanda för din ARrifle eller pistolbygge. För att säkerställa säker användning och
långvarig funktionalitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikten.
Kontrollera att sikten är korrekt monterade innan du använder vapnet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och justering.
Se till att vapnet är avsäkrat innan du hanterar sikten.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för justering av sikten.

Instruktioner för installation och användning

Montering av sikten:1.

Placera det bakre siktet på den önskade positionen på Picatinnyrälsen.
Använd den medföljande skruven för att fästa siktet ordentligt.
Kontrollera att siktet är stabilt och inte kan röra sig.

Justering av framsiktet:2.

Använd den justerbara mekanismen för att ställa in höjden på framsiktet.
Se till att framsiktet är i linje med baksiktet för bästa precision.

Användning av baksiktet:3.

Vrid på justeringsratten för vindriktning för att ställa in siktet enligt dina preferenser.
Använd den dubbla peepfunktionen för att välja önskad bländare (.200” eller .075”).

Underhåll:4.

Rengör sikten regelbundet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Kontrollera regelbundet att alla skruvar är åtdragna.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Om produkten är skadad eller oanvändbar, kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt hantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående AR15 BACKUP SIGHT SET RAILMOUNTED, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren. Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om produkten och dess säkerhet.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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